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1
～は…です

～ 은 … 입니다

『이것은 ～입니다』は「これは～です」という表現です。
『이것』（これ）の代わりに『그것』（それ）、『저것』（あれ）などの指

示代名詞や、数詞を含む 名詞 を入れることができます。
助詞 の「～は」の前に来る 名詞 が子音で終わるとき（パッチム有）

は『은』、名詞 が母音で終わるとき（パッチム無）は『는』が来ます。

基本パターン

基本パターンで言ってみよう！

「～は」の前に来る名詞がパッチムで終わるとき ➡　～은

이
イゴスン

것은 책
チェギンムニダ

입니다.
これは本です。

화
ファジャンシルン

장실은 저
チョチョギンムニダ

쪽입니다.　
トイレはあちらです。　

집
チブン

은 이
イケブクロインムニダ

케부쿠로입니다.　
家は池袋です。

「～は」の前に来る名詞が母音で終わるとき ➡　～는

저
チョヌン

는 타
タナカ

나카입
インムニダ

니다.　
私は田中です。

친
チングヌン

구는 일
イルボンサラムインムニダ

본사람입니다.　
友人は日本人です。

전
チョナボノヌン

화번호는 6
ユックサオサエ

454에 2
イゴンサミインムニダ

032입니다.
電話番号は 6454 の 2032 です。

これも知っておこう!

主語『～는』（～は）を省略することもあります。

만
マンナソ

나서 반
バンガップスンムニダ

갑습니다. （저
（チョヌン）

는） 이
イミョンヒインムニダ

명희입니다.
お会いできてうれしいです。（私は）李明姫です。

이
イゴスン

것은 제
ヂェ

 이
イメイル

메일 주
ジュソインムニダ

소입니다．

これは私の E メールアドレスです。

こんなときに使おう！

Ｅメールアドレスを教えるときに…

パッチム有 이것
パッチム無 저

은
는

名詞
（이메일 주소)

述　語述　語述　語

제
主語

（이것）

主　語主　語主　語主　語主　語主　語

助詞
（은）

입니다 .
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否定パターン

文末の『입니다』を『가 아닙니다／이 아닙니다』に変えるだけ！

이
イゴスン

것은 제
ヂェ

 이
イメイル

메일 주
ジュソガ

소가 아
アニンムニダ

닙니다. 
（これは私のＥメールアドレスではありません）

疑問パターン

文末の『입니다』を『입니까?』に変えるだけ！

応用パターンで言ってみよう！

거
コギヌン

기는 사
サムシリ

무실이 아
アニンムニダ

닙니다.　
そこは事務室ではありません。　

그
クゴスン

것은 제
ヂェ

 진
ヂンシミ

심이 아
アニンムニダ

닙니다.
それは私の本当の気持ちじゃありません。

비
ビヘンギヌン

행기는 아
アシアナインムニッカ

시아나입니까?
飛行機はアシアナですか？ 

교
キョボムンゴヌン

보문고는 어
オヌチョギンムニカ

느쪽입니까?　
教保文庫はどちらですか？

저
チョ

 사
サラムン

람은 누
ヌグインムニッカ

구입니까？
あの人は誰ですか？

これも知っておこう!

＜否定疑問形＞

이
イゴスン

것은 수
スヨン シ

연 씨 이
イメイル

메일 주
ジュソガ

소가 아
アニンムニカ

닙니까?　
これはスヨンさんのＥメールアドレスではありませんか？

	 네, 제 이메일 주소가 아닙니다.
	 （はい、私のＥメールアドレスではありません）　

	 아니요, 제 이메일 주소입니다.
	 （いいえ、 私のＥメールアドレスです）

答え方答え方

～は…です／～ 은 … 입니다

이 아닙니다
名詞

パッチム有

이
イゴスン

것은 수
スヨン シ

연 씨 이
イメイル

메일 주
ジュソインムニカ

소입니까?
（これはスヨンさんのＥメールアドレスですか？）

	 네, 제 이메일 주소입니다.
	 （はい、私のＥメールアドレスです）　

	 아니요, 제 이메일 주소가 아닙니다.
	 （いいえ、私のＥメールアドレスではありません）

答え方答え方

名詞
（이메일 주소)

수연 씨
主語
(이것)

助詞
（은）

입니까 ？

名詞
（이메일 주소)

제
主語

（이것）

助詞
（은）

가 아닙니다 .
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2
～があります

～ 이 있습니다

『 名詞 이／가 있습니다』は「 名詞 があります」という表現です。
基本フレーズは『Ａ에Ｂ이／가 있습니다』（ＡにＢがあります）で

すが、これは『Ａ에 있습니다』（Ａにあります）、『Ｂ이／가 있습니다』
（Ｂがあります）を一つにしたものです。『Ｂ이 �(가�) Ａ에있습니다』（Ｂ
がＡにあります）のように主語のＢを前に出すと、主語が強調されます。

基本パターン

基本パターンで言ってみよう！

「～が」の前に来る名詞がパッチムで終わるとき ➡　～이

지
チハエ

하에 식
シクタンイ

당이 있
イッスンムニダ

습니다.
地下に食堂があります。

저
チョチョゲ

쪽에 화
ファジャンシリ

장실이 있
イッスンムニダ

습니다.　
あちらにトイレがあります。

집
チビ

이 이
イケブクロエ

케부쿠로에 있
イッスンムニダ

습니다.　
家が池袋にあります。

「～が」の前に来る名詞が母音で終わるとき ➡　～가

여
ヨギエ

기에 전
ヂョナボノガ

화번호가 있
イッスンムニダ

습니다.　
ここに電話番号があります。

이
イシップン

십 분 후
フエ

에 다
ダウム

음 버
ボスガ

스가 있
イッスムニダ

습니다.　
20 分後に次のバス（の便）があります。

한
ハングゲ

국에 친
チングガ

구가 많
マニ

이 있
イッスンムニダ

습니다.　
韓国に友人がたくさんいます。

これも知っておこう!

『主語部는＋修飾部＋있습니다』（主語部は＋修飾部＋あります）と
いう表現もあります。

다
タウム

음 버
ボスヌン

스는 이
イシップン

십 분 후
フエ

에 있
イッスムニダ

습니다.　
次のバス（の便）は 20 分後にあります。

저
チョチョゲ

쪽에 우
ウチェグギ

체국이 있
イッスンムニダ

습니다．

あちらに郵便局があります。

こんなときに使おう！

「切手はどこで買えますか？」と聞かれて…

パッチム有 우체국
パッチム無 버스

이
가

名詞
（우체국）

BBB

名詞〔場所〕
(저쪽)

AAAAAA

助詞
（에）

助詞
（이）

있습니다 .
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否定パターン

文末の『있습니다』を『없습니다』に変えるだけ！

저
チョチョゲヌン

쪽에는 우
ウチェグギ

체국이 없
オップスンムニダ

습니다.
（あちらには郵便局がありません）
ワンポイント 	『있다』の否定形は、反義語の『없다』を使います。
	 『없다』は「ない」〔無生物〕、「いない」〔生物〕の意味。

疑問パターン

文末の『있습니다』を『있습니까?』に変えるだけ！

応用パターンで言ってみよう！

시
シガニ

간이 별
ビョルロ

로 없
オップスンムニダ

습니다.
時間があまりありません。

자
チャリガ

리가 없
オップスンムニダ

습니다.
席がありません。

근
クンチョエ

처에 책
チェックパンイ

방이 있
イッスンムニカ

습니까?
近くに本屋がありますか？

호
ホテレ

텔에 환
ファンジョナヌン

전하는 곳
ゴシ

이 있
イッスンムニカ

습니까?
ホテルに両替するところがありますか？

흡
フビョンソギ

연석이 있
イッスンムニカ

습니까?
喫煙席がありますか？

메
メニュガ

뉴가 있
イッスンムニカ

습니까?
メニューがありますか？

아
アムド

무도 없
オップスンムニカ

습니까?
誰もいませんか？
ワンポイント 	『아무도』誰も

～があります／～ 이 있습니다

저
チョチョゲ

쪽에 우
ウチェグギ

체국이 있
イッスンムニカ

습니까?　
（あちらに郵便局がありますか？）

名詞
（우체국）

없습니다저쪽에는
助詞
（이）

.

名詞
（우체국）

저쪽에
助詞
（이）

있습니까 ？

	 네, 있습니다.	 （はい、あります）
	 아니요, 없습니다. （いいえ、ありません）
答え方答え方

名詞
パッチム無

助詞
(가)

名詞
パッチム無

助詞
(가)
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パッチム有 먹다 습니다
パッチム無 가다

ㅂ니다ㄹパッチム語幹
（ㄹ脱落）

놀다
→ 노

パッチム有 빵＋을
パッチム無 과자＋를

3
～します ①

～ 습니다

『 動詞 ＋습니다／ㅂ니다』は「～します」という表現です。
動詞 基本形の語尾『다』を取って『습니다／ㅂ니다』をくっつけ、

ふだんの習慣や現在の状態を表す表現です。ㄹパッチム語幹（놀다）
はパッチムが脱落し、『ㅂ니다』がつきます。

基本パターンで言ってみよう！

「パッチム有」動詞＋습니다

많
マニ

이 걷
ゴッスンムニダ

습니다.　
たくさん歩きます。

한
ハングン

국 노
ノレルル

래를 많
マニ

이 듣
ドゥッスンムニダ

습니다.　
韓国の歌をよく聴きます。

주
チュロ

로 청
チョンバジルル

바지를 입
イップスンムニダ

습니다.　
主にジーンズを履きます。

「パッチム無」動詞＋ㅂ니다

주
チュマレヌン

말에는 영
ヨンファルル

화를 봅
ボンムニダ

니다.
週末には映画を観ます。

미
ミワ シヌン

와 씨는 술
スルル

을 잘
ヂャル

 마
マシンムニダ

십니다.
ミワさんはお酒をよく飲みます（大酒飲みです）。

これも知っておこう!

「住む」のように動詞の性格上、状態を表す場合は、『ㅂ니다』で 
「～している」。『살다』（住む）、『다니다』（通う）、『알다』（知る）、『믿다』
（信じる）、『피곤하다』（疲れる）など。

저
チョヌン

는 신
シンジュクエ

주쿠에 삽
サンムニダ

니다.
私は新宿に住んでいます。

저
チョヌン

는 아
アチメ

침에 빵
パンウル

을 먹
モックスンムニダ

습니다.

私は朝、パンを食べます。

こんなときに使おう！

「朝は何を食べますか？」と聞かれて…

基本パターン

目的語
（빵을）

主語
（저는）

動詞語幹
（먹）

습니다 .아침에
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1　動詞の前に『안』を入れるだけ！

저
チョヌン

는 아
アチメ

침에 빵
パンウル

을 안
アン

 먹
モックスンムニダ

습니다.
（私は朝、パンを食べません）

疑問パターン

文末の『(스)ㅂ니다』を『(스)ㅂ니까?』に変えるだけ！

応用パターンで言ってみよう！

토
トヨイルン

요일은 회
フェサエ

사에 안
アン

 나
ナガンムニダ

갑니다.
土曜日は会社に出ません。

평
ピョンソエ

소에 운
ウンドンウル

동을 안 합
アナンムニダ

니다.
ふだん運動をしません。

담
タンベルル

배를 피
ピジ

지 않
アンスンムニダ

습니다.
タバコを吸いません。

그
クロン　マルン

런 말은 믿
ミッチ　アンスンムニダ

지 않습니다.
そんな言葉は信じません。

아
アチメ

침에 보
ボトン

통 여
ヨソッシエ

섯 시에 일
イロナンムニカ

어납니까?
 朝はふだん 6 時に起きますか？

콘
コンソトゥエ

서트에 자
ヂャジュ

주 갑
ガンムニカ

니까?
コンサートによく行きますか？
ワンポイント 	『자주』よく、頻繁に

소
ソソルチェグル

설책을 주
ヂュロ

로 읽
イックスンムニカ

습니까?
主に小説を読みますか？

～します ①／～ 습니다

아
アチメ

침에 빵
パンウル

을 먹
モックスンムニカ

습니까? （朝、パンを食べますか？）

	 네, 먹습니다.	 （はい、食べます）
	 아니요, 안 먹습니다. (いいえ、食べません）
答え方答え方

2　文末の『(스)ㅂ니다』を『지 않습니다』に変えるだけ！

저
チョヌン

는 아
アチメ

침에 빵
パンウル

을 먹
モックチ

지 않
アンスンムニダ

습니다.
（私は朝、パンを食べません）

저는 아침에
動詞語幹
（먹）

습니다 .빵을 안

저는 아침에
動詞語幹
（먹）

습니다 .빵을 지 않

아침에
動詞語幹
（먹）

습니까 ？빵을
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4
～です ①

～ 습니다

『 形容詞 ＋습니다／ㅂ니다』は「 形容詞 ＋です」という表現です。
パターン 3 と同じように基本形の語尾『다』を取って『습니다／ㅂ

니다』をくっつけます。ㄹパッチム語幹（길다）はパッチムが脱落し、
『ㅂ니다』がつきます。

基本パターン

基本パターンで言ってみよう！

「パッチム有」形容詞＋습니다

오
オヌルン

늘은 날
ナルシガ

씨가 춥
チュップスンムニダ

습니다.
今日は（天気が）寒いです。

일
イルボンヂブン

본 집은 대
デブブン

부분 좁
ヂョップスンムニダ

습니다.
日本の家はたいてい狭いです。

저
チョヌン

는 이
イゴシ

것이 좋
ヂョスンムニダ

습니다.　
私はこれがいいです。

「パッチム無／ㄹパッチム語幹」形容詞＋ㅂ니다

제
ヂェ

 친
チングヌン

구는 키
キガ

가 큽
クンムニダ

니다.
私の友達は背が高いです。

사
サランムドゥリ

람들이 친
チンジョランムニダ

절합니다.
みんな親切です。
ワンポイント 	�『사람들이』を直訳すると「人々が」。『모두』（みんな）の

代わりによく使われます。

머
モリガ

리가 깁
ギンムニダ

니다.
髪が長いです。

사
サラミ

람이 많
マンスンムニダ

습니다.

人が多いです。

こんなときに使おう！

「コンサート会場はどんな感じ？」と聞かれて…

パッチム有 많다 습니다
パッチム無 크다

ㅂ니다ㄹパッチム語幹 길다
（ㄹ脱落） → 기

사람이
形容詞語幹
（많）

습니다 .
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否定パターン

1　形容詞の前に『안』を入れるだけ！

사
サラミ

람이 안
アン

 많
マンスンムニダ

습니다.　（人が多くありません）

応用パターンで言ってみよう！

도
トキョヌン

쿄는 별
ビョルロ

로 안
アン　チュップスンムニンダ

춥습니다.　
東京はあまり寒くありません。

생
センガックポダ

각보다 안
アン　ムソップスンムニダ

무섭습니다.　
思ったより怖くありません。

그
クロッケ

렇게 어
オリョップチ

렵지 않
アンスンムニダ

습니다.　
そんなに難しくありません。

걷
コンヌンゴスン

는 것은 힘
ヒンムドゥルジ

들지 않
アンスンムニダ

습니다.　
歩くのは（そんなに）大変じゃありません。

괜
ケンチャンスンムニカ

찮습니까?　
大丈夫ですか？　

제
チェジュドヌン

주도는 무
ムオシ

엇이 유
ユミョンハンムニカ

명합니까?　
済州島は何が有名ですか？　

무
ムスンニョリガ

슨 요리가 맛
マシッスンムニカ

있습니까?　
料理は何がおいしいですか？

これも知っておこう!

否定の疑問文は以下のようになります。

피
ピゴナジ

곤하지 않
アンスンムニカ

습니까?　
疲れていませんか？

～です ①／～ 습니다

2　文末の『(스)ㅂ니다』を『지 않습니다』に変えるだけ！

사
サラミ

람이 많
マンチ

지 않
アンスンムニダ

습니다.　（人が多くありません）

疑問パターン

文末の『(스)ㅂ니다』を『(스)ㅂ니까?』に変えるだけ！ 

사
サラミ

람이 많
マンスンムニカ

습니까?　（人が多いですか？）　

	 네, 아주 많습니다.	（はい、とても多いです）
	 아니요, 별로 안 많습니다.／아니요, 별로 많지 않습니다.
	 （いいえ、あまり多くないです）

答え方答え方

안사람이
形容詞語幹
（많）

습니다 .

사람이
形容詞語幹
（많）

습니다 .지 않

습니까사람이
形容詞語幹
（많）

？
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～します ②

～ 겠습니다

日本語はパターン 3 と同じ「～します」ですが、パターン 3 の『～
습니다』がふだんの習慣や現在の状態を表すのに比べ、『 1 人称主語 
＋ 動詞 語幹＋겠습니다』は「（私がこれから）～します」という近い
未来の意志を表します。主語は省略されることがあります。

基本パターン

基本パターンで言ってみよう！

제
チェガ

가 가
ガゲッスンムニダ

겠습니다.　
私が行きます。

지
チグンブト

금부터 시
シジャカゲッスンムニダ

작하겠습니다.　
今から始めます。

감
カムサイ

사히 받
バッケッスンムニダ

겠습니다.
ありがたくいただきます。（頂戴いたします。）

처
チョウム

음 뵙
ベッケッスンムニダ

겠습니다.
初めまして。（＝初めてお目にかかります。）

잘
チャル

 먹
モッケッスンムニダ

겠습니다.
いただきます。

다
タニョオゲッスンムニダ

녀오겠습니다.　
行ってきます。

これも知っておこう!

「わかりました」「わかりません」は『～겠습니다』を使います 。

알
アルゲッスンムニダ

겠습니다.　　 　 모
モルゲッスンムニダ

르겠습니다.　
わかりました。　  　　わかりません。

저
チョヌン

는 비
ビビンパブル

빔밥을 먹
モッケッスンムニダ

겠습니다. 

私はビビンパを食べます。

こんなときに使おう！

レストランなどで「何を食べますか？」と聞かれて…

1人称単数 1人称複数
저（私） 저희（私たち）
나（私・僕） 우리（私たち）

目的語
（비빔밥을）

動詞語幹
（먹）

主語
（저는）

겠습니다 .
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否定パターン

1　動詞の前に『안』を入れるだけ！ 

저
チョヌン

는 비
ビビンパブル

빔밥을 안
アン

 먹
モッケッスンムニダ

겠습니다.　
（私はビビンパを食べません）

疑問パターン

文末の『겠습니다』を『겠습니까?』に変えるだけ！

応用パターンで言ってみよう！

거
コジンマルン

짓말은 안
アナゲッスンムニダ

 하겠습니다.　
うそは（これから）つきません。

묻
ムッチ

지 않
アンケッスンムニダ

겠습니다.　
聞きません。（問いません。）

절
チョルテ

대 잊
イッチ

지 않
アンケッスンムニダ

겠습니다.　
絶対忘れません。

제
チェ

 말
マルル

을 믿
ミッケッスンムニカ

겠습니까?　
私の言葉を信じますか？

누
ヌグハゴ

구하고 같
ガチ

이 보
ボゲッスンムニカ

겠습니까?　
だれと一緒に観ますか？

전
チョナ

화 주
ヂュシゲッスンムニカ

시겠습니까? 　
お電話、いただけますか？　
ワンポイント 	『주시다』は『주다』（あげる、くれる）の敬語。

これも知っておこう!

＜否定疑問文＞

같
カチ

이 안
アンガゲッスンムニカ

가겠습니까?
一緒に行きませんか？　

～します ②／～겠습니다

2　文末の『겠습니다』を『지 않겠습니다』に変えるだけ！

저
チョヌン

는 비
ビビンパブル

빔밥을 먹
モックチ

지 않
アンケッスンムニダ

겠습니다.　
（私はビビンパを食べません）

비
ビビンパブル

빔밥을 먹
モッケッスンムニカ

겠습니까?　（ビビンパを食べますか？）

	 네, 먹겠습니다.	 （はい、食べます）
	 아니요, 안 먹겠습니다. （いいえ、食べません）
答え方答え方

비빔밥을 안
動詞語幹
（먹）

저는 겠습니다 .

비빔밥을저는
動詞語幹
（먹）

겠습니다 .지 않

비빔밥을
動詞語幹
（먹）

겠습니까 ？
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～したいです

～ 고 싶어요

『 目的語 ＋을／를＋ 動詞 ・ 存在詞 ・ 指定詞 語幹＋고 싶어요』は
「～がしたい」という表現です。

助詞の使い方に注目してください。「 目的語 が」は『 目的語 을／
를』を使います。『싶어요』の基本形『싶다』は補助形容詞なので、形
容詞と同じように活用します。
「～がほしい」は『갖고 싶어요』（持ちたい／所有したい）と表します。

基本パターンで言ってみよう！

테
テニスルル

니스를 배
ベウゴ

우고 싶
シッポヨ

어요.　
テニスを習いたい。

선
ソンムルル

물을 주
ヂュゴ

고 싶
シッポヨ

어요.　
プレゼントをあげたい。

손
ソンモックシゲルル

목시계를 받
バッコ

고 싶
シッポヨ

어요.　
腕時計をもらいたい。

올
オレヌン

해는 많
マニウッゴ

이 웃고 싶
シッポヨ

어요.　
今年はいっぱい笑いたいです。

한
ハングンマルル

국말을 잘
ヂャラゴ

하고 싶
シッポヨ

어요.　
韓国語を上手に話したい。

번
ボンヨックサガ

역사가 되
デゴ

고 싶
シッポヨ

어요.　
翻訳家になりたい。

좋
チョウン

은 친
チングイゴ

구이고 싶
シッポヨ

어요.　
いい友達でいたい。

계
ケソック

속 여
ヨギ

기 있
イッコ

고 싶
シッポヨ

어요.　
ずっとここにいたい。

저
チョヌン

는 영
ヨンファルル

화를 보
ボゴ

고 싶
シッポヨ

어요.

私は映画が観たいです。

こんなときに使おう！

「週末に何がしたい？」と聞かれて…

動詞 먹다　보다
（名詞＋）指定詞 이다
存在詞 있다

基本パターン

主語
（저는）

動詞語幹
（보）

고 싶어요영화를 .
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안
主語

（저는）

動詞語幹
（보）

영화를 고 싶어요 .

否定パターン

1　動詞の前に『안』を入れるだけ！

저
チョヌン

는 영
ヨンファルル

화를 안
アン

 보
ボゴ

고 싶
シッポヨ

어요.　
（私は映画を観たくありません）

疑問パターン

基本パターンに『 ？ 』をつけ、語尾を上げて発音するだけ！

応用パターンで言ってみよう！

공
コンブ

부 안
アナゴ

하고 싶
シッポヨ

어요.　
勉強したくない。

너
ノム

무 추
チュウォソ

워서 아
アムデド

무데도 안
アン

 나
ナガゴ

가고 싶
シッポヨ

어요.　
寒すぎてどこにも出かけたくない。

지
チグム

금 먹
モッコ

고 싶
シップチ

지 않
アナヨ

아요.　
今食べたくない。

병
ビョンウォネ

원에 가
ガゴ

고 싶
シップチ

지 않
アナヨ

아요.　
病院に行きたくない。

크
クリスマス

리스마스 선
ソンムルロ

물로 뭘
モルル

 갖
ガッコ　シッポヨ

고 싶어요?　
クリスマスプレゼントに何がほしいですか？　

뭐
モガ

가 제
ヂェイル

일 하
ハゴ　シッポヨ

고 싶어요?　
何が一番やりたいですか？　

어
オディルル

디를 여
ヨヘンハゴ

행하고 싶
シッポヨ

어요?　
どこに旅行したい？

～したいです／～고 싶어요

영
ヨンファルル

화를 보
ボゴ

고 싶
シッポヨ

어요?　（映画を観たいですか？）

2　文末の『고 싶어요』を『고 싶지 않아요』に変えるだけ！

저
チョヌン

는 영
ヨンファルル

화를 보
ボゴ

고 싶
シップチ

지 않
アナヨ

아요.　
（私は映画を観たくありません）

	 네, 보고 싶어요.
	 （はい、観たいです）
	 아니요, 별로 보고 싶지 않아요.

	 （いいえ、あまり観たくありません）

答え方答え方

主語
（저는）

動詞語幹
（보）

영화를 고 싶지 않아요 .

고 싶어요
動詞語幹
（보）

영화를 ？
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～します ③

～ 어요

『 動詞・存在詞 語幹＋아요／어요』は「～します」という表現です。
パターン 3 の『 動詞 ～습니다』ほど堅くない丁寧表現で、韓国語

で最もよく使われる語尾表現です。文末の語調によって疑問・命令・
要請の表現としても使います。動詞・存在詞 語幹が陽母音の時は『아

요』、陰母音の時は『어요』がくっつきます。また不規則動詞は語幹や
語尾が変化します。（pp. 14 ～ 15 の「表 1」参考）

基本パターン

基本パターンで言ってみよう！

회
フェサエ

사에 갈
ガルッテヌン

때는 전
ヂョンチョルル

철을 타
タヨ

요.　 
会社に行くときは電車に乗ります。

타
タナカ シヌン

나카 씨는 음
ウンムシグル

식을 잘
ヂャル

 만
マンドゥロヨ

들어요.　
田中さんは料理が上手です。

서
ソイェルル

예를 배
ベウォヨ

워요.　
書道を習います。

도
トソガネソ

서관에서 책
チェグル

을 빌
ビルリョヨ

려요.　
図書館で本を借ります。

매
メイル

일 라
ラディオルル

디오를 들
ドゥロヨ

어요.　
毎日ラジオを聴きます。

약
ヤグル

을 먹
モグミョン

으면 빨
パルリ

리 나
ナアヨ

아요.　
薬を飲むと早く治ります。

유
ユウォルン

월은 비
ビガ

가 많
マニ

이 와
ワヨ

요.　
６月は雨がたくさん降る。

제
チェ

 친
チングガ

구가 거
ゴギエ

기에 있
イッソヨ

어요.　
私の友達がそこにいます。

은
ウネンウン

행은 아
アホップ

홉 시
シエ

에 열
ヨロヨ

어요.

銀行は９時に開きます。

こんなときに使おう！

「銀行は何時から？」と聞かれて…　

陽母音語幹 받다, 오다 아요
陰母音語幹・
存在詞

열다, 두다
있다

어요

하다 하다 해요

은행은 아홉 시에
動詞아요活用形

（열）
어요 .
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은행은 아홉 시에
動詞아요活用形

（열）
어요 ？

은행은 아홉 시에
動詞語幹
（열）

지 않아요 .

안은행은 아홉 시에
動詞아요活用形

（열）
어요 .

否定パターン

1　動詞の前に『안』を入れるだけ！

은
ウネンウン

행은 아
アホップ

홉 시
シエ

에 안 열
アンニョロヨ

어요.（銀行は 9 時に開きません）

疑問パターン

基本パターンに『 ？ 』をつけ、語尾を上げて発音するだけ！

応用パターンで言ってみよう！

많
マニ

이 안
アン

 먹
モゴヨ

어요.
たくさん食べません。

신
シンムヌル

문을 안
アン

 읽
ニルゴヨ

어요.
新聞を読みません。

깨
ケウォド

워도 일
イロナジ

어나지 않
アナヨ

아요.
起こしても起きない。

물
ムリ

이 나
ナオジ

오지 않
アナヨ

아요.
水が出ません。

한
ハングゲ

국의 은
ウネンド

행도 세
セシエ

시에 끝
クンナヨ

나요?
韓国の銀行も 3 時に終わりますか？　

몇
ミョッシガン

시간 걸
ゴルリョヨ

려요?
何時間かかりますか？

친
チングド

구도 같
ガチ

이 와
ワヨ

요?
友達も一緒に来る？

관
クァンガンヂド

광지도 없
オップソヨ

어요?
観光地図、ありませんか？

～します ③／～ 어요

은
ウネンウン

행은 아
アホップ

홉 시
シエ

에 열
ヨロヨ

어요?　（銀行は9時に開きますか？）

	 네, 아홉 시에 열어요.　（はい、9時に開きます）
	 아니요, 아홉 시가 아니라 열 시에 열어요.

	 (いいえ、9時じゃなくて10時に開きます）

答え方答え方

2　文末の『어요／아요』を『지 않아요』に変えるだけ！

은
ウネンウン

행은 아
アホップ

홉 시
シエ

에 열
ヨルジ

지 않
アナヨ

아요.（銀行は9時に開きません）
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8
～です ②

～ 아요

『 形容詞 ・ 指定詞 語幹 ＋아요 / 어요』は、「～です」という表現です。
パターン 4 の『 形容詞 ～습니다』ほど堅くない丁寧表現で、韓国

語で最もよく使われる語尾表現です。形容詞 ・ 指定詞 語幹が陽母音
のときは『아요』、陰母音のときは『어요』がくっつきます。また不規
則形容詞は語幹や語尾が変化します。（pp. 14 ～ 15 の「表 1」参考）

基本パターン

基本パターンで言ってみよう！

이
イボン　チュヌン

번 주는 너
ノム

무 바
バパヨ

빠요.　
今週はあまりにも忙しいです。

그
クサラムン

사람은 정
ヂョンマル

말 착
チャケヨ

해요.　
あの人は本当に優しい。

날
ナルシガ

씨가 더
ドウォヨ

워요.　
（天気が）暑いです。

머
モリガ

리가 좀
ヂョム

 아
アパヨ

파요.　
頭がちょっと痛い。

옆
ヨッパンイ

방이 너
ノム

무 시
シクロウォヨ

끄러워요.　
隣の部屋がうるさすぎです。

하
ハヌリ

늘이 참
チャム

 파
パレヨ

래요.　
空がとても青いです。

영
ヨンファガ

화가 재
ヂェミイッソヨ

미있어요.　
映画がおもしろい。

음
ウムシギ

식이 뭐
モドゥンジ　ダ

든지 다 맛
マシッソヨ

있어요.
料理は何でも全部おいしいです。

기
キブニ

분이 좋
ヂョアヨ

아요.

気分がいいです。

こんなときに使おう！

「合格した感想は？」と聞かれて…

기분이
形容詞아요活用形

（좋）
아요 .

陽母音語幹 좋다, 바쁘다 아요
陰母音語幹 넓다, 기쁘다 어요
指定詞 이다 パッチム有이에요

パッチム無예요
하다形容詞 깨끗하다 깨끗해요
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否定パターン

1　形容詞の前に『안』を入れるだけ！

기
キブニ

분이 안
アン

 좋
ヂョアヨ

아요.　（気分が良くありません）

疑問パターン

基本パターンに『 ？ 』をつけ、語尾を上げて発音するだけ！

応用パターンで言ってみよう！

별
ビョルロ

로 안
アン

 예
ニェポヨ

뻐요.　
あまりかわいくない。

백
ベカジョム ボダ

화점보다 안
アン

 비
ビッサヨ

싸요.　
デパートより高くありません。

헤
ヘオジョド

어져도 슬
スルプジ

프지 않
アナヨ

아요.　
別れても悲しくない。

피
ピヘガ

해가 적
ヂョックチ

지 않
アナヨ

아요.　
被害は小さくない。

이
イゴット

것도 매
メウォヨ

워요?　
これも辛いですか？　

티
ティ

 머
モニヌン

니는 편
ピョンリヘヨ

리해요?　
ティモニは便利ですか？
ワンポイント 	�『티 머니』（T-money）は韓国で使われている電子交通

カードで日本のパスモのようなもの。

これも知っておこう!

＜否定疑問文＞

배
ベ

 안
アンゴパヨ

고파요?
お腹すかない？

～です ②／～ 아요

기
キブニ

분이 좋
ヂョアヨ

아요?　（気分がいいですか？）

	 네, 기분이 좋아요.　（はい、気分がいいです）
	 아니요, 기분이 별로 안 좋아요.

	 (いいえ、気分が（あまり）良くありません）

答え方答え方

2　文末の『아요/어요』を『지 않아요』に変えるだけ！

기
キブニ

분이 좋
ヂョッチ

지 않
アナヨ

아요.　（気分が良くありません）

기분이 아요안
形容詞아요活用形

（좋）
.

기분이
形容詞語幹
（좋）

지 않아요 .

아요 ？기분이
形容詞아요活用形

（좋）
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～しました

～ 았어요

『 動詞 ・ 存在詞 語幹 ＋았어요 / 었어요』は、「～しました」という
過去表現です。
※注： 動詞 の過去否定「～していません」は、「～している」という
現在進行形の過去形ではありません。

現在否定 안～아 / 어요（～しない） ～지 않아요（～しません）

過去否定 안～았어요（～しなかった） ～지 않았어요（～していません）

基本パターン

基本パターンで言ってみよう！

콘
コンソトゥルル

서트를 봤
バッソヨ

어요.　
コンサートを見ました。

어
オジェヌン

제는 회
フェサ

사 동
ドンリョドウルガ

료들과 만
マンナッソヨ

났어요.　
昨日は会社の同僚たちと会いました。

일
イルニョントンアン

년동안 중
ヂュングゴルル

국어를 배
ベウォッソヨ

웠어요.　
1 年間、中国語を習いました。

비
ビディオカゲエソ

디오가게에서 C
シディルル

D를 빌
ビルリョッソヨ

렸어요.　
ビデオ屋で CD を借りた。

생
センイルソンムルロ

일선물로 시
シゲルル

계를 받
バダッソヨ

았어요.　
誕生日のプレゼントに時計をもらった。

올
オルキョウレン

겨울엔 눈
ヌニ

이 많
マニ

이 왔
ワッソヨ

어요.　
今年の冬は雪がたくさん降った。

작
チャンニョンカジ

년까지 스
スペイネ

페인에 있
イッソッソヨ

었어요.　
去年までスペインにいました。

시
シガニ

간이 없
オップソッソヨ

었어요.　
時間がありませんでした。

공
コンウォネソ

원에서 놀
ノラッソヨ

았어요.

公園で遊びました。

こんなときに使おう！

「昨日は何をしたの？」と聞かれて…

공원에서
動詞아요活用形

（놀）

過去終結語尾
（았어요）

.

陽母音語幹 받다, 오다 았어요
陰母音語幹・
存在詞

열다, 두다
있다

었어요

하다 하다 하였어요→했어요
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否定パターン

1　動詞の前に『안』を入れるだけ！

공
コンウォネソ

원에서 안
アン

 놀
ノラッソヨ

았어요.　（公園で遊びませんでした）

疑問パターン

基本パターンに『 ？ 』をつけ、語尾を上げて発音するだけ！

応用パターンで言ってみよう！

아
アジック

직 안
アン

 먹
モゴッソヨ

었어요.　
まだ食べていません。

비
ビッサソ

싸서 안
アン

 샀
サッソヨ

어요.　
高いので買わなかった。

방
バンウル

을 예
イェヤカジ

약하지 않
アナッソヨ

았아요.　
部屋を予約していません。

많
マニ

이 기
ギダリョッソヨ

다렸어요?　
（長い時間）待った？　

감
カムギヌン

기는 다
ダ

 나
ナアッソヨ

았어요?　
風邪はすっかり治った？

바
バプンニリ

쁜 일이 있
イッソッソヨ

었어요?　
忙しい仕事があったの？

これも知っておこう!

큰
クン

 지
ジジニ

진이 있
イッソンヌンデ

었는데 놀
ノルラジ

라지 않
アナッソヨ

았어요?　
大きな地震があったけど、驚かなかった？
ワンポイント 	過去の否定疑問文『안～ 았 / 었어요?』『～지 않았어요?』

～しました／～ 았어요

공
コンウォネソ

원에서 놀
ノラッソヨ

았어요?　（公園で遊びましたか？）

	 네, 공원에서 놀았어요.　（はい、公園で遊びました）
	 아니요, 공원에서는 안 놀았어요.

	 (いいえ、公園では遊びませんでした）

答え方答え方

2　文末の『았어요 / 었어요』を『지 않았아요』に変えるだけ！

공
コンウォネソ

원에서 놀
ノルジ

지 않
アナッソヨ

았아요.　
（公園で遊びませんでした）

공원에서
動詞語幹
（놀）

지 않았아요 .

안공원에서 았어요 .
動詞아요活用形

（놀）

았어요 ？공원에서
動詞아요活用形

（놀）
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～かったです

～ 았어요

形容詞 ・ 指定詞 語幹に過去終結語尾『았어요 / 었어요』がくっつ
いて、「～かったです」「～でした」という 形容詞 ・ 指定詞 の過去を
表す表現です。

基本パターン

基本パターンで言ってみよう！

만
マンナソ

나서 반
バンガウォッソヨ

가웠어요.　
お会いできてうれしかったです。

콘
コンソトゥガ

서트가 정
ヂョンマル

말 좋
ヂョアッソヨ

았어요.　
コンサートがすばらしかった。

신
シンブガ

부가 너
ノムノム

무 너무 예
イェポッソヨ

뻤어요.　
花嫁さんがすごくきれいでした。

호
ホテル

텔 방
バンウン

은 조
ヂョヨンハゴ

용하고 깨
ケクテッソヨ

끗했어요.
ホテルの部屋は静かで、きれいでした。

일
イルチョンイ

정이 빡
パクパケソ

빡해서 좀
ヂョム

 힘
ヒムドゥロッソヨ

들었어요.　
日程がタイトでちょっと大変でした。

이
イボン

번 여
ヨヘンウン

행은 편
ピョネッソヨ

했어요.　
今回の旅行は楽でした。

음
ウムシギ

식이 다
ダ

 맛
マシッソッソヨ

있었어요.
料理は何でも全部おいしかったです。

혼
ホンジャガヌン

자 가는 여
ヨヘンウン

행은 처
チョウミョッソヨ

음이었어요.
一人旅は初めてでした。
ワンポイント 	�『혼자 가는 여행』は「一人で行く旅行」→「一人旅」。

사
サラミ

람이 아
アジュ

주 많
マナッソヨ

았어요.

人がとても多かったです。

こんなときに使おう！

「この間のコンサートはどうだった？」と聞かれて…

陽母音語幹 많다, 좋다 았어요
陰母音語幹・
指定詞

넓다, 슬프다
이다

었어요
였어요

하다形容詞 하다 하였어요→했어요

사람이 아주 았어요 .
形容詞아요活用形

（많）
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1　形容詞の前に『안』を入れるだけ！ 

사
サラミ

람이 안
アン

 많
マナッソヨ

았어요.　（人が多くありませんでした）

疑問パターン

基本パターンに『 ？ 』をつけ、語尾を上げて発音するだけ！

応用パターンで言ってみよう！

전
チョニョ

혀 안
アン

 무
ムソウォッソヨ

서웠어요.　
全然怖くなかった。

생
センガッポダ

각보다 안
アン

 비
ビッサッソヨ

쌌어요.　
思ったより高くなかった。

그
クロッケ

렇게 달
ダルジ

지 않
アナッソヨ

았어요.　
そんなに甘くなかった。〔味〕

택
テックシロ

시로 갔
ガットニ

더니 별
ビョルロ

로 멀
モルジ

지 않
アナッソヨ

았어요.　
タクシーで行ったら、そんなに遠くありませんでした。

그
ク

 드
ドゥラマ

라마 재
ジェミイッソッソヨ

미있었어요?　
そのドラマ、おもしろかった？
ワンポイント 	�『재미있었다, 맛있었다』の否定は『재미없었다, 맛없

었다』です。

これも知っておこう!

過去の否定疑問文は『～지 않았어요?（안～ 았 / 었어요?）』

시
シホミ

험이 어
オリョップチ

렵지 않
アナッソヨ

았어요?
試験は難しくなかった？

～かったです／～ 았어요

사
サラミ

람이 많
マナッソヨ

았어요?　（人が多かったですか？）

	 네, 아주 많았어요. （はい、人がとても多かったです）
	 아니요,별로 안 많았어요.

	 (いいえ、人があまり多くありませんでした）

答え方答え方

2　文末の『았어요 / 었어요』を『지 않았어요』に変えるだけ！ 

사
サラミ

람이 많
マンチ

지 않
アナッソヨ

았어요. （人が多くありませんでした）

안사람이 .
形容詞아요活用形

（많）
았어요

지 않았어요
形容詞語幹
（많）

.사람이

사람이 았어요 ？
形容詞아요活用形

（많）
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